
 

WMicS1|Manual de instruções 

 
Sistema de microfone sem fio UHF 

 

Avançar 

Obrigado por adquirir o sistema de microfone sem fio UHF-

WMicSI. Esses produtos são adequados para gravação de 

vídeo, filmagem jornalística, gravação de áudio, etc. Leia este 

manual cuidadosamente antes de usar para garantir a 

operação correta e exercer a função ideal. 

Características: 

• Faixa de frequência UHF: 514 MHz-596 MHz 

• Existem 96 canais sem fio que podem ser alternados  

   livremente sem interferência 

• Qualidade de som alta e estável, como transmissão 

• A distância sem fio máxima de até 100m 

• Com display OLED para mostrar a configuração dos  

   parâmetros 

• Obtenha monitoramento em tempo real com fone de ouvido  

   de 3,5 mm 

• Com controle de volume de saída e função de silêncio 

• A potência do transmissor é ajustável 

• Suporta dois transmissores e um receptor para funcionar  

   simultaneamente 

• Dois modos de alimentação 

(Observação: como a frequência máxima de suporte é 514 

MHz-596 MHz, que inclui a frequência do canal 96 sem fio, há 

partes da frequência que não podem ser ultilizadas.) 

 

Aviso 

       Não desmonte. Caso sejam necessários reparos, este 

produto deve ser enviado a um centro de manutenção 

autorizado. 

        Mantenha sempre este produto seco. Não use na chuva  

        ou em condições úmidas. 

        Mantenha fora do alcance das crianças. 

        Não use este produto na presença de gás inflamável. Em  

        certas circunstâncias, preste atenção aos avisos  

        relevantes. 

        Não deixe ou armazene o produto se a temperatura  

        ambiente for superior a 40 ° C.  

        Desligue este produto imediatamente em caso de mau  

       funcionamento. 

        Observe as precauções ao manusear baterias. 

- Use apenas as baterias listadas neste manual. Não use  

  baterias novas e velhas ou baterias de tipos diferentes ao  

  mesmo tempo. 

- Leia e siga todos os avisos e instruções fornecidas pelo  

  fabricante. 

- As baterias não podem ser curto-circuitadas ou desmontadas. 

- Não coloque as baterias no fogo nem aplique calor direto a  

  elas. 

- Não tente inserir as baterias de cabeça para baixo ou ao  

  contrário. 

- As baterias estão sujeitas a vazamentos quando totalmente  

  descarregadas. Para evitar danos ao produto, certifique-se de  

  remover as baterias quando o produto não for usado por um  

  longo período ou quando as baterias ficarem sem carga. 

- Caso o líquido das baterias entre em contato com a pele ou  

  roupas, lave imediatamente com água doce. 

 

Nomes de peças 

Transmissor body-pack (TX1) 

 
1. Antena 

2. Áudio de 3,5 mm 

Porta de entrada de linha 

3. Indicador de energia 

- Luz verde: bateria cheia - Luz vermelha: bateria fraca, 

substitua as baterias 

4. Botão de fonte de alimentação / mudo 

5. Botão Menu 

6. Porta de entrada de microfone 

7. Indicador de áudio 

-Luz verde: modo de diretividade do som 

-Luz vermelha: modo silencioso 

8. Display OLED 

9. Menu + 



10. Menu- 

11. Porta USB Tipo C 

12. Porta de clipe de metal 

13. Suporte de bateria -2 * bateria AA 

14. Etiqueta do produto 

15. Porta de montagem da sapata de 1/4 " 

 
Display OLED: 

1. Freqüência de comunicação 

2. Grupo e canal sem fio 3. Ícone de energia de transmissão 

4. Captação de som / ícone silencioso 

5. Indicador de volume de entrada 

6. Indicador de nível de bateria 

 

Receptor portátil (RX1) 

 
1. Antena 

2. Áudio de 3,5 mm 

Porta de saída 

3. Indicador de energia 

- Luz verde: bateria cheia - Luz vermelha: bateria fraca, 

substitua as baterias 

4. Botão Fonte de Alimentação / Retorno 

5. Botão Menu 

6. Porta de monitoramento de fone de ouvido de 3,5 mm 

7. Indicador RF 

-Luz verde: forte 

Sinal RF 

-Luz vermelha: semana ou sinal de RF desconectado 

8. Display OLED 

9. Volume + / Menu + 

10. Volume- / Menu - 

11. Porta USB Tipo C 12. Porta de clipe de metal 

13. Suporte de bateria -2 * bateria AA 

14. Etiqueta do produto 

15. Porta de montagem da sapata de 1/4 " 

 

 
Display OLED: 

1. Um Sinal de Frequência de Grupo 

2. Sinal de frequência do grupo B 3. Indicador de nível de 

bateria 

4. Um canal de recepção de grupo 

5. Canal de Recepção do Grupo B 

6. Nível e volume da bateria do transmissor 

 

Item Incluído 

 
Nome Modelo Itens Incluídos 

Transmissor 
Body-Pack 

TX1 Transmissor x1 
Presilha para 
cinto x1 
Microfone 
omnidirecional de 
lapela * 1 

Receptor portátil RX1 Receptor x1 
Prendedor de 
cinto x1 Cabo de 
áudio de 3,5 mm 
* 1 Cabo de áudio 
XLR para 3,5 mm 
* Adaptador de 
montagem de 
sapata de 1 1/4 
"x1 

Kit de sistema de 
microfone sem fio 
UHF 1 

WMicSI Kit 1 Transmissor x1 
Receptor x1 
Microfone de 
lapela 
omnidirecional * 
1 clipe de cinto x2 
cabo de áudio de 
3,5 mm * 1 cabo 
de áudio XLR para 
3,5 mm * 
Adaptador de 
montagem de 
sapata de 1 1/4 
"x1 



Kit de sistema de 
microfone sem fio 
UHF 2 

WMicSI Kit 2 Transmissor x2 
Receptor x1 
Microfone 
omnidirecional de 
lapela * 2 
Prendedor de 
cinto x3 Cabo de 
áudio de 3,5 mm 
* 1 Cabo de áudio 
XLR para 3,5 mm 
* Adaptador para 
montagem em 
sapata de 1 1/4 
"*! 

 

Combinação Recomendada 

 
 

Fonte de energia 

Estes são dois modos de fonte de alimentação 

 
 

Instrução de Operação 

Configuração do transmissor 

Ligar / desligar: pressione e segure o botão liga / desliga 

por 2 segundos para ligá-lo ou desligá-lo. Pressione 

rapidamente o botão liga / desliga para torná-lo silencioso. 

Configuração GRP / CH / RF: Pressione longamente o 

botão de menu para entrar na interface de configuração. 

Então, 

pressione rapidamente o botão de menu para mudar a 

próxima configuração 

 

 
- Configuração do grupo GRP: escolha GRP e pressione +/- para 

escolher o grupo A ou B. 

- Configuração do canal CH: escolha CH e pressione +/- para 

definir o canal de 01 a 48. 

- Configuração de potência RF: escolha a potência RF para 

alternar a potência H / L. 

 
• Configuração de brilho da tela: pressione rapidamente o 

botão +/- até que a luz OLED seja exibida no painel. Em 

seguida, pressione e segure o botão de menu para escolher o 

nível de brilho correspondente da luz OLED. Pressione 

rapidamente o botão +/- para escolher o brilho de 1 a 8 níveis. 

 
• Versão do software: pressione rapidamente o botão +/- até 

que Versão seja exibida, o que significa a versão do software. 

 
• Tempo da luz de fundo: Pressione rapidamente +/- até que a 

luz de fundo seja exibida no painel LCD. Em seguida, pressione 

longamente o botão de menu e o tempo de retroiluminação 

começará a piscar. Pressione rapidamente o botão +/- para 

escolher o tempo de retroiluminação: LIGADO significa 

iluminação e DESLIGADO significa desligado. Atraso 0S / 30S / 

60S. 

 
• Restaurar configurações de fábrica: pressione rapidamente 

o botão +/- até que Restaurar padrão seja exibido. Em seguida, 

pressione longamente o botão de menu para restaurar as 

configurações de fábrica. 

 
• Bloqueio de botão: para evitar pressionar para baixo por 

engano, é recomendado usar o botão trancar. Pressione 

longamente o "+" para entrar no estado de travamento e 

pressione longamente novamente para destravar. 

 

Configuração do receptor 

• Ligar / Desligar: pressione o botão por 2 segundos 

para ligá-lo ou desligá-lo. 

• Configuração RCVR / CH / VOL: para definir os 

parâmetros do canal A, pressione longamente o botão 

de menu para entrar na interface de configuração durante a 

exibição dos parâmetros A. Em seguida, pressione 

rapidamente o botão de menu para alternar para a próxima 

configuração. Para definir os parâmetros do canal B, pressione 

longamente o botão de menu para entrar na interface de 

configuração enquanto os parâmetros B são exibidos. 



 
- Configuração do interruptor RCVR: selecione RCVR e 

pressione o botão +/- para escolher ON / OFF. 

- Configuração do canal CH: selecione CH e pressione o botão 

+/- para escolher o canal de 01 a 48. 

- Configuração VOL: selecione VOL e pressione o botão +/- para 

escolher o volume de 00 a 30. 

Defina o receptor e o transmissor no mesmo canal durante o 

uso, obtendo assim a gravação e o monitoramento em tempo 

real. 

 
• Configuração de brilho da tela: pressione rapidamente o 

botão +/- até que a luz OLED seja exibida no painel. Em 

seguida, pressione e segure o botão de menu e o valor de 

brilho correspondente da luz OLED ficará piscando. Pressione 

rapidamente o botão +/- para escolher o brilho de 1 a 8 níveis. 

 
• Modo de saída: existem o modo estéreo e o modo mono. 

Pressione rapidamente o botão +/- para entrar no modo de 

saída. Em seguida, pressione e segure o botão de menu para 

alternar os dois canais. Quando na saída Monocanal, o som do 

canal esquerdo e do canal direito será emitido 

simultaneamente. Quando na saída do canal estéreo, o som do 

canal esquerdo (grupo A) e do canal direito (grupo B) será 

emitido independentemente. O canal padrão deste sistema é 

o canal Mono. 

 
• Versão do software: pressione rapidamente o botão +/- até 

que Versão seja exibida, o que significa a versão do software. 

 
• Tempo da luz de fundo: Pressione rapidamente +/- até que a 

luz de fundo seja exibida no painel LCD. Em seguida, pressione 

longamente o botão de menu e o tempo de retroiluminação 

começará a piscar. Pressione rapidamente o botão +/- para 

escolher o tempo de retroiluminação: LIGADO significa 

iluminação e DESLIGADO significa desligado. Atraso 10S / 30S 

/ 60S. 

 
• Restaurar configurações de fábrica: pressione rapidamente 

o botão +/- até que Restaurar padrão seja exibido. Em seguida, 

pressione longamente o botão de menu para restaurar as 

configurações de fábrica. 

 
• Bloqueio de botão: para evitar pressionar para baixo por 

engano, é recomendável usar o bloqueio de botão. Pressione 

longamente o "+" para entrar no estado de travamento e 

pressione longamente novamente para destravar. 

 

Porta do transmissor 

 
LINE IN: para conectar com entrada de sinal de áudio 

externo. 

MIC: para conectar com o microfone de lapela. 

Porta do receptor 

 
SAÍDA: para conectar com saída de sinal de áudio externo. 

TELEFONES: para conectar com o cabo do fone de ouvido. 

 

Operação 

 
Transmissor 

1. Insira o microfone de lapela omnidirecional na porta MIC do 

transmissor. 

2. Ligue o transmissor para definir os parâmetros relevantes. 

3. Prenda o transmissor no cinto ou coloque-o no bolso. 

 

Receptor 

1. Conecte a sapata fria de 1/4 ”no receptor e instale-a na 

câmera ou equipamento de fotografia. 



2. Insira uma extremidade do cabo de 3,5 mm na porta 

OUTPUT do receptor e a outra extremidade na porta MIC da 

câmera. 

3. Ligue o receptor para definir os parâmetros relevantes. 

Observação: defina o grupo e os canais do transmissor e do 

receptor para o mesmo ao definir os parâmetros. 

Quando um receptor está se conectando a dois transmissores, 

o transmissor A deve ser definido e usado no grupo A, 

enquanto o transmissor B deve ser definido e usado no grupo 

B. 

 

Dados técnicos 

Nome Transmissor 
Body-pack TX1 

Receptor portátil 
RX1 

Grupo de Canais A/B A/B 

Canal 
Selecionável 

96 (Grupo A: 48; 
Grupo B: 48) 

96 (Grupo A: 48; 
Grupo B: 48) 

Faixa de 
frequência RF 

514MHz-596MHz 514MHz-596MHz 

Tipo de oscilador Sintetizador PLL 
Controlado por 
Cristal 

Sintetizador PLL 
Controlado por 
Cristal 

Faixa de 
freqüência de 
áudio 

40Hz-18KHz 40Hz-18KHz 

Atraso de som 12ms 12ms 

Antena 1/4A 1/4A 

Porta de entrada 
de áudio 

Porta de 3,5 mm Porta de 3,5 mm 

Fonte 
de 
energia 

Porta 
USB 

USB tipo C USB tipo C 

Bateria Duas pilhas AA Duas pilhas AA 

Faixa de 
temperatura de 
trabalho 

0°C-50°C 0°C-50°C 

Relação de ruído 
do sinal 

  

Sensibilidade de 
Recepção 

\ -95dBm 

Distorção \ Abaixo de 0,5% 

Tamanho 63*190*22mm 63*190*25mm 

Peso líquido 70g 80g 

 

Solução de problemas 

• Incapaz de receber sinal de áudio. Certifique-se de que as 

pilhas estejam instaladas corretamente e que o interruptor de 

alimentação esteja ligado. Verifique se o transmissor e o 

receptor estão configurados no mesmo canal, se o microfone 

ou fone de ouvido está bem conectado ou se os dispositivos 

estão configurados no modo correto. 

• Verifique se o transmissor está configurado para o modo 

silencioso ou não. 

Perturbação do sinal ou interferência de disparo. Mude um 

canal diferente do transmissor e do receptor. 

• Distância de áudio operacional limitada ou sinal ausente. 

Verifique se as baterias estão gastas. Em caso afirmativo, 

substitua-os. 

Manutenção 

Evite quedas repentinas. O dispositivo pode deixar de 

funcionar após choques fortes, impactos ou estresse 

excessivo. 

Manter seco. O produto não é à prova d'água. Mau 

funcionamento, ferrugem e corrosão podem ocorrer e ir além 

do reparo se embebido em água ou exposto a alta umidade. 

Evite mudanças bruscas de temperatura. A condensação 

ocorre se mudanças bruscas de temperatura, como a 

circunstância ao retirar o transmissor e o receptor de um 

edifício com temperatura mais alta para o exterior no inverno. 

Antes, coloque o transmissor e o receptor em uma bolsa de 

mão ou saco plástico. 

Mantenha-se afastado de campos magnéticos fortes. O forte 

campo estático ou magnético produzido por dispositivos como 

transmissores de rádio leva ao mau funcionamento. 

Este produto, exceto consumíveis, por ex. microfone de lapela, 

é suportado com garantia de um ano. 

O serviço não autorizado anulará a garantia. 

Se o produto apresentou falhas ou foi molhado, não o utilize 

até que seja reparado por profissionais. As alterações feitas 

nas especificações ou designs podem não estar refletidas 

neste manual. 

 

Declaração FCC: 

Este equipamento está em conformidade com os limites de 

exposição à radiação da FCC definidos para um ambiente não 

controlado. a. Este dispositivo está em conformidade com a 

parte 15 das regras da FCC. A operação está sujeita às duas 

condições a seguir: (1) Este dispositivo não pode causar 

interferência prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar 

qualquer interferência recebida, incluindo interferência que 

possa causar operação indesejada. b. Advertência: Alterações 

ou modificações nesta unidade não expressamente aprovadas 

pela parte responsável pela conformidade podem anular a 

autoridade do usuário para operar o equipamento. c.NOTA: 

Este equipamento foi testado e está em conformidade com os 

limites para um dispositivo digital Classe B, de acordo com a 

parte 15 das Regras da FCC. Esses limites foram projetados 

para fornecer proteção razoável contra interferências 

prejudiciais em uma instalação residencial. Este equipamento 

gera, usa e pode irradiar energia de radiofrequência e, se não 

for instalado e usado de acordo com as instruções, pode causar 

interferência prejudicial às comunicações de rádio. No 

entanto, não há garantia de que não ocorrerá interferência em 

uma instalação específica. Se este equipamento causar 

interferência prejudicial à recepção de rádio ou televisão, o 

que pode ser determinado ligando e desligando o 

equipamento, o usuário é encorajado a tentar corrigir a 

interferência por uma ou mais das seguintes medidas: —

Reorientar ou realocar a recepção antena. -Aumente a 



separação entre o equipamento e o receptor. —Conecte o 

equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele 

ao qual o receptor está conectado. —Consulte o revendedor 

ou um técnico de rádio / TV experiente para obter ajuda. 

 

garantia 

Caros clientes, como este cartão de garantia é um certificado 

importante para solicitar o nosso serviço de manutenção, 

preencha o seguinte formulário em coordenação com o 

vendedor e guarde-o em segurança. Obrigada! 

 

informação do 
produto 

Modelo: Número do 
código do 
produto: 
 
 
 

Nome: Número de 
contato: 
 
 

Informação ao 
Cliente 

Endereço: 
 
 
 

Informações do 
vendedor 

Nome: 
 

Número de contato: 
 

Endereço: 
 

Data de Venda: 
 

Observação: 
 
 

Nota: Este formulário deve ser selado pelo vendedor. 

 

| Produtos aplicáveis | 

O documento se aplica aos produtos listados nas Informações 

de manutenção do produto (consulte abaixo para obter mais 

informações). Outros produtos ou acessórios (por exemplo, 

itens promocionais, brindes e acessórios adicionais anexados, 

etc.) não estão incluídos neste escopo de garantia. 

| Período de garantia | 

O período de garantia dos produtos e acessórios é 

implementado de acordo com as Informações de Manutenção 

do Produto relevantes. O período de garantia é calculado a 

partir do dia (data da compra) da primeira compra do produto, 

sendo a data da compra considerada a data registrada no 

cartão de garantia no momento da compra do produto. 

| Como obter o serviço de manutenção | 

Se o serviço de manutenção for necessário, você pode entrar 

em contato diretamente com o distribuidor do produto ou 

com instituições de serviço autorizadas. Você também pode 

entrar em contato com o telefonema de serviço pós-venda 

Godox e nós lhe ofereceremos o serviço. Ao solicitar o serviço 

de manutenção, você deve fornecer um cartão de garantia 

válido. Se você não puder fornecer um cartão de garantia 

válido, podemos oferecer a você serviço de manutenção, uma 

vez confirmado que o produto ou acessório está envolvido no 

escopo da manutenção, mas isso não deve ser considerado 

como nossa obrigação. 

 

Casos inaplicáveis 

A garantia e o serviço oferecidos por este documento não são 

aplicáveis nos seguintes casos: (D. O produto ou acessório 

expirou o período de garantia; (2). Quebras ou danos causados 

por uso, manutenção ou preservação inadequada, como 

embalagem inadequada, uso impróprio, conexão inadequada 

de equipamento externo, queda ou compressão por força 

externa, contato ou exposição à temperatura inadequada, 

solvente, ácido, base, inundação e ambientes úmidos, etc; (3). 

Ruptura ou danos causados por instituição ou equipe não 

autorizada no processo de instalação, manutenção, 

alternância, adição e desprendimento; (3). A informação de 

identificação original do produto ou acessório é modificada, 

alternada ou removida; ®. Sem cartão de garantia válido; ®. 

Ruptura ou danos causados pelo uso de software ilegalmente 

autorizado, fora do padrão ou lançado não público; ®. Quebra 

ou dano causado por força maior ou acidente; ®. Quebra ou 

dano que não poderia ser atribuído ao o próprio produto. Uma 

vez atendidas as situações acima, você deve buscar soluções 

com as partes responsáveis relacionadas e Godox não assume 

qualquer responsabilidade. Os danos causados por peças, 

acessórios e software que, além do período de garantia ou 

escopo, não estão incluídos em nosso escopo de manutenção. 

A descoloração, abrasão e consumo normais não são a quebra 

dentro do escopo da manutenção. 

 

Informações de manutenção e suporte de serviço 

O período de garantia e os tipos de serviço dos produtos são 

implementados de acordo com o seguinte 

Informações de manutenção do produto: 

Tipo de 
Produto 

Nome Período de 
manutenção 
(mês) 

Tipo de 
serviço de 
garantia 

 
 
 
 
 
 
Peças 

Corpo 
Principal do 
Produto 

 
 
12 

O cliente 
envia o 
produto 
para o local 
designado 

Bateria  
 
3 

O cliente 
envia o 
produto 
para o local 
designado 

Carregador, 
cabo de 
alimentação, 
cabo de 

 
 
12 

O cliente 
envia o 
produto 



sincronização, 
peças 
elétricas, etc. 

para o local 
designado 

Outros 
itens 

Estojo de 
bateria, 
espuma para 
pára-brisa, 
proteção 
contra vento, 
dispositivo de 
travamento, 
cordão, 
gravata, fita 
de velcro, 
clipe, bolsa, 
pacote, etc. 

 
 
 
 
 
 
NO 

 
 
 
 
 
Sem 
garantia 

Ligue para o serviço pós-venda Godox 0755-29609320-8062 


